
Eigenschaften
Saurer Reiniger und Trockner für die 
Steckbeckenreinigung.

Propriétés
Nettoyant-séchant acide pour le net-
toyage des bassins de lit.

Proprietà
Detergente e asciugatore acido per 
padelle per ammalati.

Anwendung

MED-LAV X19 spezial ist dank seiner 
hohen Konzentration sehr sparsam 
und auch bei kalkhaltigem Wasser 
anwendbar.

Domaines d’applications

 
MED-LAV X 19 spécial est très écono-
mique et utilisable en cas d’eau très 
calcaire grâce à sa forte concentra-
tion.

Campi d’applicazione

MED-LAV X19 speziale è molto con-
centrato, quindi ne basta poco per ot-
tenere ottimi risultati, inoltre è utilizza-
bile anche con acqua calcarea.

Dosierung
Einsatz in Reinigungsanlagen: 
0,5 – 3 g/Liter

Unsere Fachspezialisten stehen gerne 
zur Verfügung um eine angemessene 
Dosierung anzubringen.

Dosage
Application dans les lave-bassins: 
0.5 – 3 g/litre

Nos spécialistes restent à votre dis-
position pour apporter le dosage 
adéquat à votre installation.

Dosaggio
Utilizzo in impianti di pulizia: 
0,5 – 3 g/litro

I nostri esperti sono a disposizione 
per fissare la dosatura adeguata.
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Zusammensetzung
<5%: anionische Tenside, nichtioni-
sche Tenside, Phosphonate

Composition
<5%: tensioactifs anioniques, ten-
sioactifs non ioniques, phosphonates

Composizione
<5% : tensioattivi anionici, tensioattivi 
non ionici, fosfonati

Piktogramme 
 
 
            Achtung

Pictogrammes 
 
 
           Attentione

Pittogrammi 
 
 
             Attenzione

Gefahrenhinweise
Nur für gewerbliche Anwender. Verur-
sacht schwere Augenreizung.

Mentions de danger
Exclusivement pour utilisateurs profes-
sionells. Provoque une sévère irritation 
des yeux.

Indicazioni di pericolo
Esclusivamente per gli utenti profes-
sionali. Provoca grave irritazione ocu-
lare.

Sicherheitshinweise 
Schutzhandschuhe/ Augenschutz/ 
Gesichtsschutz tragen. BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten 
lang behutsam mit Wasser spülen. 
Eventuell vorhandene Kontaktlinsen 
nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen. Bei Hautreizung: Ärztlichen 
Rat einholen/ ärztliche Hilfe hinzuzie-
hen. Bei anhaltender Augenreizung: 
Ärztlichen Rat einholen/ ärztliche Hil-
fe hinzuziehen. 

  

Conseils de prudence,
Porter des gants de protection/ un 
équipement de protection des yeux/ 
un équipement de protection du visa-
ge. EN CAS DE CONTACT AVEC 
LES YEUX: rincer avec précaution à 
l›eau pendant plusieurs minutes. Enle-
ver les lentilles de contact si la victime 
en porte et si elles peuvent être facile-
ment enlevées. Continuer à rincer. En 
cas d›irritation cutanée: consulter un 
médecin. Si l›irritation oculaire persis-
te: consulter un médecin.

  

Frasi di prudenza 
Indossare guanti protettivi/ Proteg-
gere gli occhi/ il viso. IN CASO 
DI CONTATTO CON GLI OCCHI: 
sciacquare accuratamente per parec-
chi minuti. Togliere le eventuali lenti a 
contatto se è agevole farlo. Continua-
re a sciacquare. In caso di irritazione 
della pelle: consultare un medico. Se 
l›irritazione degli occhi persiste, con-
sultare un medico.
  

Produkt-Daten
Dichte: 1.042 g/ml 
pH Konzentrat: 5.3 (konz.) 
Farbe: Blau

Données sur le produit
Densité: 1.042 g/ml 
pH concentré: 5.3 (konz.) 
Couleur: Bleu

Dati del prodotto
Densità: 1.042 g/ml 
pH concentrato: 5.3 (konz.) 
Colore: Blu 

Diverses
Von der Eidg. Forschungsanstalt für 
Milchwirtschaft (FAM) für die Anwen-
dungsgruppen C/3 und C/4 aner-
kannt.

Divers
Reconnu par la Station fédérale de 
recherches laitières (SFRL) pour les 
groupes d’utilisation C/3 et C/4.

Altro
Riconosciuto per la stazione federale 
di ricerche latiere (SFRL) per i gruppi 
d’utilizzazione C/3 e C/4.
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